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kedvvel I

í>. Szám.

A NAGYMAMA PÁPASZEME.
— Elbeszélés számos képpel. —

iKOR megelégelte, letett a földre 
és szigorúan mondá:

Emlékezzél meg erről és 
tartsd eszedben, hogy aki hozzá nyúl ahhoz, 
ami nem az övé. az tolvaj, akár kicsi tái- 
gvat lopott, akár nagyot s aki kicsin 
kezdi, nagyon végzi és gonosztevő lesz 
belőle.

Kézen fogott, szobámba vezetett és 
rám csukta az ajtót. Itt aztán kitört belő­
lem a düh és elkeseredés. Oda vágtam ma­
iamat az ágyamra és bömböltem, ahogy 
csak bírtam. Hallani okvetlenül hallották, 
de senki sem törődött vele. Mikor bele fá­
radtam. abba hagytam és csak csönde­
sen sirdogáltam. Lassan, lassan ebbe is 
bele untam és elaludtam nagy búbána­
tomban.

Mikor fölébredtem, már késő este 
lehetett, mert kint egészen sötét volt. Az 
én szobácskámban azonban egy kis lámpás 
égett. Tehát itt jártak, amig aludtam. 
A lámpás mellett volt egyéb is: egy darab 
kenyér és egy pohár viz.

Ezt nem volt nehéz megérteni: ez 
volt ozsonna is, vacsora is. Próbáltam ki­
nyitni az ajtót, — csukva volt. Fogságban 
voltam, kenyéren és vizen. Nagyot só­
hajtva ettem meg a száraz kenyeret és le­
feküdtem. De egyhamar nem is felejtet­
tem el ezt a napot. A kék szobába nem 
jártam többé.

Azt nem is kell mondanom, hogy a 
3 napon épen nem valami víg 
:eltem föl. Mikor eszembe jutott

az a hallatlan, rettenetes dolog, hogy 
verést kaptam és ráadásul vacsorára szá­
raz kenyeret, szörnyű módon el voltam 
keseredve, mert szentül hittem, hogy ez 
mind csupa borzasztó igazságtalanság volt.

A nagymama pedig most még azt 
várja, hogy bocsánatot is kérjek tőle. .. 
de azt ugyan várhatja. .. nem kérek bo­
csánatot, nem én, csak azért sem 1

Nagvon el voltam rá tökélve, hogy 
makacsul durczáskodni fogok. Persze, 
mihamar tapasztaltam, hogy valami nagy 
hasznom nem lesz belőle. A nagymama 
reggel csak olyan nyugodt volt, mint 
máskor és így szólt hozzám :

— Tegnap igen gonoszul viselted 
magadat. Remélem, már beláttad. Azt 
óhajtom, hogy őszintén javulj és őszintén 
kérj bocsánatot.

— Én nem akarok bocsánatot kérni!
— A mint tetszik. Akkor magadnak 

tulajdonítsd, ha úgy jársz, amint a konok 
makacskodók érdemlik.

Nem bánom, el vagyok rá készülve, 
gondolám. Haragszom, hát haragszom. 
A leczkét nem fogom tanulni, ha kime­
gyek a kertbe, be nem jövök egyhamar, 
elmulatok én ott jól. Majd megmutatom, 
hogy én is meg tudom boszantani a nagy­
mamát.

Ez a tervem azonban nem sikerült 
egészen.

A reggeli után, mint máskor, mind­
járt indulni akartam egy kis futkosásra.

— Maradj itt! parancsoló a nagy­
mama. Ma nem mégy ki a kertbe. Ké­
sőbb, majd ha én ráérek, velem jösz sé­
tálni. Addig ülj oda a dolgozó asztalkád­
hoz és ird le, amit oda készítettem.
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A míg azt le nem írod, addig onnan nem 
szabad mozdulnod.

Ez roszul kezdődik. Leültem az asz­
talhoz és ott egy nagy feladványt talál­
tam : legalább is tíz sort kellett leírni. Az 
nekem akkor nagyon sok volt. Eleinte 
arra gondoltam, hogy ott ülök, de nem 
irok. Hanem aztán mégis lassanként job­
ban megfontoltam. Már sok tapasztalá­
som volt a nagymamával: még csakugyan 
megteszi, hogy ott tart akár estig is, még 
ebédet sem ad. Már csak inkább megcsi­
nálom. Azután kézen fogott a nagymama 
és kivezetett a kertbe. Vagy egy óráig 
kellett ott kézenfogva járnom. Rettentően 
unalmas volt ez nekem. Aztán megint 
szoba áristomba kerültem és csak délután, 
megint a nagymamával, mentem egy kicsit 
íris levegőre. Az a szándékom is kárba 
veszett, hogy nem végzem a leczkémet. 
A nagymama rettentő türelemmel ült ott 
mellettem, lehetetlen volt rajta kifogni. 
És egy csöppet sem haragodott, nem is 
igen pirongatott. Csakhogy a leczke után 
nem mulattatott a nagy képeskönyv ma­
gyarázatával, nem is mesélt, az Ami 
kutyával és Bibi cziczával sem engedett 
játszani. És még alighogy esteledett, 
már a szobácskámba kisért, hogy feküd­
jem le.

Almos nem voltam még egy csöppet 
sem és az meg különösen nagyon keser­
vesen esett, hogy ma oly korán le kell 
feküdnöm, nem lehetek ott a vacsoránál. 
Mert tudtam, hogy a nagymama vendé­
geket hivott, régi jó ismerőseit, kik már 
nekem is jó és kedves ismerőseim voltak. 
Az orvos volt az egyik. Ez a nejével jött, 
ki igen nyájas volt mindig hozzám. Azért

is szerettem, mert kis fiát, a ki velem 
körülbelől egy ívásu volt, többször el­
küldte hozzám játszani, én is eljártam a 
nagymamával hozzájok. De még inkább 
szerettem a jó öreg Szálkai ügyvédet. 
Ugyanaz a jó öreg ur volt, kit először a 
kertben láttam a nagymamával sétálni, 
mikor az ezer forintról beszélgettek. 
Azóta nagyon megbarátkoztam vele. 
A hányszor csak a házhoz jött, pedig 
gyakran jött, mindig hozott nekem vala­
mit, hol egy kis csemegét, hol apró játék­
szert, még el is játszogatott velem, mesélt 
szép történeteket, ebédnél - v acsoránál pe­
dig jó falatocskákat könyörgött ki szá­
momra a nagymamától. Láthattam, hogy 
szeret; de én is szerettem igazán. Nem­
csak mert jól tartott csemegével, hanem 
mert igazán olyan jóságos kedves öreg 
ur volt.

És most itt van Szálkái bácsi, én pe­
dig áristomban! Nem is beszélhetek vele, 
aztán bizonyosan kérdezősködni íog utá- 
nem, a nagymama elbeszél neki mindent — 
mert Szálkai bácsinak mindig elmondott 
mindent, de mindent! — és Szálkai bácsi 
bizonyosan roszat fog rólam gondolni, 
talán nem is fog szeretni!

Már ez így mégis csak roszul van. 
Talán jobb lett volna mindjárt reggel bo­
csánatot kérni, akkor már túl volnék min­
den bajon.

Hiába feküdtem le, szó sem lehetett 
róla, hogy aludni tudjak. Mérgelődtem, 
boszankodtam, elégedetlen voltam saját 
magammal. Mert jól meggondolva. Szálkai 
bácsi aligha fogja helyesnek tartani, hogy 
a kék szobából almát, körtét loptam, de 

i talán azt sem. hogy a nagymamával szem­

i> I
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ben úgy toporzékoltam. Kár volt biz 
azt tenni.

Fejem fölött volt a kerek kis nyílás 
a falban, azon át behallatszott, amit a 
szomszéd szobában beszéltek, mikor ott 
vacsoránál ültek. Persze csak a han­
gosabb beszédet érthettem meg. De azt 
jól megértettem, mikor Szálkai bácsi 
kérdé:

- Most jut eszembe, — hol az én j 
Sándor barátom ? Egész este nem láttam, j

_ Nem ám, mert rósz fát tett a
tűzre, büntetést kapott; feleié a nagy­
mama.

— Ohó! Már ez öreg hiba. Es mit 
követett el ?

Természetes hogy nagyon kiváncsi 
voltam hallani, mikép mondja el a nagy­
mama az én viselt dolgaimat, Mondhatom, 
egy csöppet sem örültem, hogy a vendégek 
meg fogják tudni. Váljon mindent meg- 
tudnak-e ?

. . .Orrot mutattam nekik.

Fölemelkedtem és fölágaskodtam a : —Valóban nehéz feladat, tévé hozzá
nyilasig. Ha nem is mindent, de nagy ré- az orvos.
szét hallhattam a nagymama beszédének. Mondhatom, nem valami mulatságos,
Hát bizony körülbelül elmondta ő az égé- ha az ember ilyet hall magáról. Mérgesen 
szét úgy, amint történt. Szálkai bácsi össze- pillantottam az orvosra és nejére s mert 
ránczolta a homlokát, az orvos neje pedig egyebet nem tehettem, csufondárosan or- 
tüzeskedve pattant ki: rőt mutattam nekik, persze abban a re-

Ejnye, de hiszen ez világos go- | ményben, hogy nem látják, 
nősz gyerek! Ez rettenetes 1 Ilyen kis mi- ' De hát sehogysem volt szerencsém, 
hasznával vesződni! Mert Szálkai bácsi véletlenül épen ekkor
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oda pillantott. Nagyon figura képem lehe­
tett, amint fejemet ott a kis nyilasban tar­
tottam és ujjaimat az orromhoz emeltem. 
Szálkai bácsi hangosan kaczagott s a töb­

biek, az ő szeme irányát követve, mind 
oda néztek felém. Persze hogy nagy hirte­
len alá buktam és nem tudom: láttak-e 
mindnyájan; de az bizonyos, hogy mind-

. . Elszántan hozzá fogtam. (Lásd a. 71. lapon.)

annyian nagyot nevettek, alkalmasint raj- nem tudtam aludni. Még álmomban is min­
tám. Ekkép szégyenben maradtam a leske- dig az üldözött, hogy nevetnek, 
lődéssel. A vendégek már rég elmentek, Másnap reggel szükségesnek talá-
mikor én csupa boszuságtól még mindig tam, hogy jól megfontoljam a dolgot. Mit
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tegyek ? Ha folytatom a durczáskodást, 
megint olyan keserves napom lesz. Már 
csak inkább abba hagyom.

Mentem a nagymamához és piron­
kodva, pitveregve bocsánatot kértem. 0 pe­
dig komolyan, de szelíden megsimogatott 
s igy szólt:

— Xgv már "jól van, fiacskám. Lasd_ 
ezt már tegnap reggel megtehetted volna, 
akkor sok kellemetlenségtől megkíméled 
magad. Iparkodjál, hogy jövőre ne történ­
jék ilyesmi és ne kövess el rósz csínyeket, 
mert akárhogy akarod titkolni, én meg­
tudom.

Erre nem szóltam semmit, de annál 
inkább gondoltam valamit. Azt gondol­
tam, hogv nem nagy mesterség mindent 
kitalálni, mikor mindig ott van az orrán 
az a boszorkányos pápaszem. megsúg neki 
mindent az a veszedelmes tündérke. Ne 
volna csak az a varázseszköze, majd kifog­
nék éu rajta. Vagy pedig volna csak ne­
kem olyan pápaszemem, bezzeg máskép 
volnánk akkor! Mért is nincs nekem va­
lami jó tündérkém, aki segítsen!

Ez a gondolat nem hagyott el. És a 
mint ezt forgattam a fejemben, egyszerre 
csak eszembe ötlött valami.

— Hm! Hozzájuthatnék én ahhoz a 
pápaszemhez.. . csak okosan kellene ki­
lesni... ügyesen elcsempészni. Nagyon 
vigyáz ugyan rá a nagymama, de egyszer 
valamikép mégis megkaparitom és akkor 
én leszek a hatalmasabb. -Táj csak meg­
tehetném !

Ettől fogva mindig azon járt az 
eszem, mikép csenhessem el a nagymama 
pápaszemét. Nehéz feladat volt. semmikép 
sem került jó alkalom. Először is mindig

ott hordta az orrán; de meg ha néha le 
is tette egy kis időre, nem tette az asz­
talra, ahol ott felejthette volna, hanem 
mindjárt egy kis tokba, melyet fekete sza­
lagra kötve a nyakában viselt. így hát 
nem lehetett hozzá jutni.

— Ha nappal nem, hát éjjel! gondo­
lám. Éjszakára csak leteszi ? Ma ébren 
maradok és mikor már mindenki alszik, 
beosonok a nagymama szobájába és el­
viszem ezt az örclöngős szerszámot.

Ezt a tervet jól kifőztem és este mind­
járt hozzá is fogtam megvalósításához. 
Ártatlan képpel feküdtem le, mintha 
semmi titkos terv sem főne a fejemben. 
Hogy el ne aludjam, folyvást csipkedtem 
az oromat, fülemet, kezeimet és szeren­
csésen el is értem, hogy ébren maradtam- 
Már minden elcsöndesedett a házban s 
nyugodt lehettem, hogy mindenki alszik. 
Ekkor én fölkeltem.

Nagyon sötét volt. okvetlenül gyer­
tyát kellett gyújtanom. Mert sötétben 
hogy találom meg a pápaszemet? Vi­
gyázni is kell, hogy bele ne ütközzem va­
lamibe. mert a lárma fölébreszthetné a 

. nagymamát.
Mezitlább, csak háló ruhácskámban 

s a gyertyával kezemben megindultam a 
fontos vállalkozásra. Lépteimmel nem 
okoztam zajt. de a mint a szomszéd szo­
bába nyitottam, melyben a nagymama 
aludt, az ajtó veszedelmesen nyikorgóit. 
Erre nappal soha sem ügyeltem volt s 
most ugyancsak megszeppentem tőle. Hát 
ha fölébred a nagymama ?

Elfojtott lélekzettel álltam egv-két 
perczig az ajtónál. De mihamar megnyu­
godtam. Nem mozdult senki, semmi.
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A nagymama mélyen alszik, hallom 
egyenlő, szabályos lélekzését. Bátran me­
hetek odább.

Legelőször is az asztalon néztem vé­
gig. Ott nem volt semmi. Bizonyosan az 
ágy mellett az éjjeli szekrénykén tartja. I 
Már az kissé veszedelmes, olyan közeire j 
menni; de ha egyszer belefogtam, nem 
térek üres kézzel vissza. Lábujj hegyen, i 
óvatosan közeledtem. A nagymama mé­
lyen aludt, Egy pillanat alatt végig néz­
tem a szekrénykén, de nagy csalódásomra 
ott sem láttam a pápaszemet. Ez már baj. 
Hol lehet ? Hová dughatta ? Talán épen 
a feje alá a párfiák közzé szokta rejteni! 
Már onnan aztán bajos lesz előhúzni.

De még ennél is sokkal veszedelme­
sebb helyen volt. Fürkészgetés közben 
csakhamar észrevettem, hogy ott lóg a 
nagymama nyakán a hosszú fekete sza­
lagon.

A gyertyával nem mehettem egészen 
közel, mert az erős fény fölébreszthette | 
volna a nagymamát, A gyertyát tehát le- } 
tettem a földre és a lehető legnagyobb j 
óvatossággal közeledtem, közben figyel- j 
mesen vizsgálva arczát. Teljesen meg- | 
nyugodtam. Szemei le voltak hunyva, 
mozdulatlanul feküdt. Csak az ajkain lát­
szott olyasmi, mintha mosolyogni volna 
kedve. Bizonyosan álmodik, még pedig 
valami kellemes dologról.

Nagy örömemre a tok lelógott, ügye­
sen meglehetett fogni, kinyitni és kivenni 
belőle a pápaszemet. Elszántan hozzá­
fogtam (Lásd a képet a 69. lapon.) Szivem 
ugyancsak dobogott. Sikerült! Most mái 
kezemben a hatalmas varázs eszköz. A 
nagymama nem is sejti, mi történik. Újra

ránéztem. — folyvást mélyen, csöndesen 
aludt.

Alig tudtam hová lenni nagy örö­
mömben : diadalmasan szorongattam keze­
imben a pápaszemet s halkan mondám:

- No tündérke, most már nekem 
fogsz szolgálni, ugy-eV

El voltam rá készülve, hogy a tün­
dérke rögtön ott terem előttem és hódolva 
jelenti ki szolgálat készségét. Ez bizony 
nem történt. De még is láttam valamit. 
Ott mozgott a falon. . . később mikor már 

j túl voltam ezen a furcsa histórián, az 
I jutott eszembe, hogy ami ott a falon 
I mozgott, az nem volt semmi egyéb, mint 
i az én árnyékom, melyet a földön álló 
i gyertya fénye okozott; de akkor nem gon- 
' doltam erre, hanem örvendve is, kissé 
: borzadva is hittem, hogy a tündér lebeg 
j ott. Akkor meg már szentül hittem, mikor 
' egv sajátságos tompa hang. mintha a föld- 

alól jött volna, igy szólalt meg a kérdé­
semre :

— És mért szolgáljak én neked ?
_Mert tudom, hogy annak tartozol

szolgálni, a kinél a pápaszem van.
— És mit kívánsz tőlem ?

Azt kívánom, hogy ezentúl az 
j történjék, amit én akarok, nem pedig 
1 amit a nagymama. Eddig ő tudta mindig 
; dig. hogy én mit csinálok, mert meg- 
I súgtad neki; de most nekem súgd meg 
! hogyan fogjak hozzá, hogy nagymama ne 
j tudja meg mit csinálok.
1 Vártam, liogv a tündér alázatosan 

felel nekem, uj gazdájának. De nem felelt. 
Hanem e helyett más valami történt, még 

I pedig olyan, amire egy csöppet sem 
' voltam elkészülve.
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Hogy történt, hogy nem. azt egészen 
biztosan nem tudom, mert épen ekkor 
háttal voltam fordulva a gyertyának és a 
nagymama ágyának. De egyszerre csak 
felfordult és kialudt a gyertya, teljes sötét­
ség támadt s már ettől is megretten­
tem. Hát még a következő pillanatban! 
Úgy éreztem, mintha valami óriás markolt 
volna meg. Egyszere csak felkapott valaki 
és magasra emelt aztán vitt. . . vitt. . . 
nem tudom hova. Úgy meg voltam rémül­
ve. hogy azt hiszem, talán el is ájultam 
ijedtemben.

Mikor magamhoz tértem, teljes sötét­
ség volt körülöttem s nem igen tudtam, 
igazán történt-e velem valami, vagy csak 
álmodtam. Elaludtam, s másnap reggel 
ágyban fekve találtam magamat. Ekkor 
már végig tudtam gondolni a történteket 
s első gondolatom az volt, hogy az a fur­
fangos tündér mégis csak a nagymamának 
fogja pártját.

(Folytatása következik.)

A KÉT MÉRGES KOCSOLYÁS.
- Veszedelmes jeges história. — 

ifgp " • '* Hat képpel.

Aprs!?; ettex gondoltak egyszerre épeu- 
^ ségesen ugyanegyet. A hetyke 

v Guszti urti és a mérges Mihály 
bácsi. Mondom, egyet gondoltak, de más­
más okból.

— Pompásan fagy, megyek korcso­
lyázni. gondolá Guszti urti. Megyek, de 
nem oda, ahová a többiek. Ott nekem szűk 
a világ, minduntalan utamba áll valaki, 
pedig én kedvemre akarok iringálni. Me­
gyek a nagy molnár tóra, az messze van,

oda nem jár senki, ott magam leszek az 
ur. Hallottam, hogy már az is jól be­
fagyott.

Ment is és mihamar szélűben-liosz- 
szában végig siklott a jókora tavon, egé­
szen a kedve szerint.

Neki kedvére volt, de nem volt ked­
vére Mihály bácsinak, ki éppen ekkor 
érkezett oda. Mérgesen dörmögte is 
mindjárt:

— No tessék, hát mégis van itt 
valaki! Azt hittem, senki sem lesz, 
nem fognak rajtam nevetni. Pedig csak 
azért is megtanulok korcsolyázni. Eltökél­
tem, hát meg is teszem. Szeretném tudni, 
mért lehessen csak a fiataloknak ez a 
mulatságuk. Megmutatom, hogy ha két 
mázsát nyomok is, pár nap múlva csak 
úgy fogok röpülni a jégén, mint az a vé­
kony urficska ott ni. Különben van itt hely 
elég kettőnknek.

Ha boszusan is, de felkötötte a 
korcsolyáit és ráment a jégre és neki ira- í 
modott. Hű kutyája, a Tupi, vígan katto­
gott körülte s örvendett, hogy gazdája
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végre ilyen mulatságra szánta rá magát. 
Tupi bizonyosan azt hitte, hogy gazdája 
vele akart versenyt futni. Pedig Mihály 
bácsi csak jó étvágyat akart magának sze­
rezni.

Persze eleinte bajosan ment, a ne­
hézkes Mihály bácsi minduntalan attól 
szepegett, hogy elesik. Látta ezt messzi­
ről Guszti urti s nevetett is, boszanko- 
dott is.

— Mit lábatlankodik ez itt nekem ? 
És milyen ügyetlen! No hiszen mindjárt 
elriasztom én innen.

S a hetyke Guszti urti úgy irányozta 
sikamlását, hogy minduntalan éppen a 
Mihály bácsi orra előtt sikamlott el. Mi­
hály bácsi pedig mindannyiszor megijedt, 
hogy össze ütköznek.

— Hallja-e barátocskám! kiáltá mér­
gesen. Van itt hely elég, menjen másfelé.

— Nem kell félni, feleié Guszti urfi 
nevetve. Aki érti a mesterségét, ki tud 
térni. Ha nem tetszik, távozzék.

És újra meg újra kezdte, Mihály 
bácsi pedig egyre mérgesebb lett, de csak 
azért sem távozott, hanem annál hara­
gosabban kiabált. Az okos Tupi kutya

hallotta ezt és kitalálta, hogy gazdája 
nem szereti azt a hetyke urfit. Mikor 
tehát Guszti urfi megint közeire jött. 
Tupi mérgesen neki rontott. Csakhogy 
ebből nem lett nagy haszon. Mert Guszti 
urti megbotlott a kutyában és elvesztette 
az egyensúlyt, elbukott, még pedig úgy.

hogy Mihály bácsit is feldöntette. Ott 
hemperegtek a jégen.

— Ejnye szedte-vette terringette! 
kiáltá mérgesen az öreg. Hát igy kell 
magát viselni a fiatal embernek ?

— Be én mondom azt, hogy kutyá­
val kell járni a jégre, hogy a lába 
közé botoljék az embernek! ? . . . diihös- 
ködött Guszti urti.

— Minek botorkál körülöttem ?
— Ott járok, ahol nekem tetszik.
— Én pedig a kutyával járok, mert 

nekem úgy tetszik.
A jégen hemperegve czivakodtak igy. 

aztán valahogy lábra álltak, ami különö­
sen Mihály bácsinak nem volt könnyű. 
Egyik is, másik is szeretett volna mind­
járt haza menni, de nem ment.
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— Még azt gondolná, hogy nem me­
rek itt maradni ö miatta, gondolta egyik 
is. másik is.

Tovább korcsolyáztak. Guszti urfi, 
akinek nemcsak fürgébb lába, hanem jobb 
szeme is volt. látta, hogy a tó végén nagy 
lék van a jégben, bizonyosan halászok vág­
ták. El is kerülte, de látta, hogy Mihály 
bácsi épen arra tart. Figyelmeztethette 
volna idején, de csupa boszuságból nem 
tette.

Hanem aztán annál inkább bántotta 
lelkiismerete, mikor látta, hogy az öreg 

egvenesen a léknek szalad. Most már kia­
bált neki. de a boszus öreg nem hallga­
tott rá.

— Ejnye no. még bele pottyan!... és 
ha odavész, a lelkemen szárad.

Szélsebesen iramodott az öreg után, 
de már későn. Mihály bácsi csak­
ugyan nem vette idején észre a veszedel­
met s mikor észrevette, ugv megrémült, 
hogy hanyatt esett és egyenesen bele­
zuhant a lékbe. Guszti urfi oda érkezett.

de nagy hirtelenében már csak a lábát 
tudta megfogni az öregnek.

Persze, ha biztos száraz földön és 
széles czipő talpán áll. így is meg bírta 
volna tartani. De hát a jég nagyon síkos, 
a keskeny korcsolyán meg nem igen 
könnyű erősen megállni, még ha olyan 
hetyke urfi is valaki, mint Guszti urfi.

Az lett bizony belőle, hogy Guszti 
urfi nagyon megbánta, a miért nem szólt 
idején, hanem csupa mérgeskedésből en­
gedte. hogy Mihály bácsi neki szaladjon 
a léknek. Már elkésett a megbánással és 
az történt meg vele. hogy elvesztette az 
egyensúlyt és fejjel lefelé utánna bukott 
az öregnek, be a jeges vízbe, a jég alá.

1A . ... i

ügy eltűntek a lékben, hogy nyomuk 
sem látszott.

Látta ezt a hűséges Tupi kutya, azaz 
hogy azt látta, hogy egyszerre senkit sem 
lát. Nincs se gazdája, se pedig ellensége.

Tupi okos jószág volt és tudta azt. 
hogy télen a jég alatt nagyon hideg a viz. 
Mindenfelé elment a gazdájával, de most 
már mégsem kívánt a jeges fürdőben osz­
tozni. Csak megállt ott a lék mellett. 
A gazdája kalapja ott úszott a vizen, a
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Guszti uríié kint volt a jégen. Tupi tehát 
úgy okoskodott, hogy majd kijönnek a 
kalapjokért. Ugatott erősen le a vízbe,

hogy hát siessen a gazdája, mert elázik a 
kalapja.

Azt hiszitek, hogy hiába való volt ez 
az ugatás ? Nem a! Nagyon jó szolgála­
tot tett ezzel Tupi.

Mert a tó szerencsére nem volt mély 
s a két mérges korcsolyás. amint a vízbe 
bukott, hamar földet érzett a lába alatt. 
Csak az volt a baj, hogy nagyon sötét volt 
a jég alatt. De a Tupi kattogását jól hal­
lották, annak irányában siettek és pár 
pillanat múlva már kidugták a fejőket a 
éken. Nagyot örült Tupi. de még ők ma- ! 
guk is.

— Ne pöröljünk, Mihály bácsi, hanem 
másszunk ki szaporán, mert ez a viz nem 
épen nagyon meleg, szólt Guszti urfi s 
fogai vaczogtak a hidegtől.

Ő volt a fürgébb és ügyesebb, ő ug­
rott ki először, ő segítette ki az öre­
get. Aztán a víztől csorogva szaladtak 
haza. Szerencsére csak jókora nátha lett

a vége. De a veszedelmet nem feledték el 
egyhamar.

— Ha békésen, barátságosan mulat­
tunk volna, nem ér az a kellemetlenség.

Ezt gondolták mind a ketten és okul­
tak a kárukon.

A KIS BÉKEKÖVET.
'.A'
ijrj óv tímár és egy sütő szomszédok vol- 
G- v tak s barátságos jó viszonyban éltek 
egymással.

A sárga és a fehér kötény mindig 
a legjobb egyetértésben tértek meg egy­
más mellett. Ha a tímárnak gyereke szü­
letett, azt rendesen a sütő tartotta kereszt­
víz alá s lett az uj honpolgár keresztapja.

V miepek alkalmával, különösen pe­
dig Karácsonkor: mindig átment a sütőné 
timárékhoz, kiknek gyermekeik nem vol­
tak. egy kosárral a karján, s kiosztó akis 
apró keresztfiai között, amit a kis Jézus 
a fehér takaró alá rejtett, S minél inkább 
örültek a kicsinyek keresztanyjuk ajándé­
kainak. annál szorosabban fűzte össze a 
szeretet a két asszony szivét.

De semmi sem állandó a földön, s 
I gyakran a kis bajnak nagy következmé­

nyei vannak: ugyanis: mind a két szom­
szédnak volt egy-egy kedves kutyája; a 
tímárnak, mint vadászat kedvelő ember­
nek, egy nagy barna Mordax nevű vizslája, 
a sütőnek pedig egy szép hófehér Filáxa.

Történt egyszer, hogy a tímár kutyája 
Mordax egy csontért össze kapott Filaxxal. 
A morgásból verekedés, majd marakodás 
lett, s mielőtt a sütő közbe léphetett volna, 
kutyája bezúzott fővel feküdt előtte, mig 
Mordax büszkén hagyta el a csatatért, 
gyorsan eleblábolva a végzetes csonttal.

A sütő megboszankodott s egy kö­
vet kapott fel, hogy hozzá vágja az erő­
szakos kutyához. De a kő nem a kutyát 
találta, hanem beröpült a tímár ablakán 
s csak a jó szerencse őrizte, hogy nem érte
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homlokon a szomszédot. A tímár pedig 
a nélkül, hogy kérdezte volna, honnan 
jött az a kő, mérgében fölrántotta a ki­
tört ablak szárnyát s méltó haragját bo- 
szus arezvonásai bizonyítók.

Ám a szomszéd nem maradt ám 
adós. A nagy zajra össze futott a nép; 
volt mit nézni az embercsoportnak. 
A sárga és fehér kötény ugyancsak össze­
keveredett egymással a nagy dulako­
dásban !

Először a sütő hagyta el a csatatért, 
de csak azért, hogy szomszédját a bírák 
előtt bepanaszolhassa.

A nap lement, még pedig mind a két 
szomszéd haragjával. Másnap a hogy meg- 
virradtak, a sütő bepanaszolta ellenfelét s 
azonnal föl is hivatta a törvény elejébe. 
Itt aztán mindketten elmondták: hogy és

jogait.
A biró a két fél között nagy böl­

csen a következő ítéletet hozta : a tímár 
fizessen a halálra mart Filaxért egy ezüst 
Irtot, a sütő pedig csináltassa meg a betört 
ablak táblát. A perköltséget pedig mind 
a ketten egyenlően viseljék.

Ettől fogva a két család közt harag

támadt, nem volt többé meg az a barát­
ságos jó viszony, a mely eleinte oly szépen 
összekötötte őket. Ügy az uszonyok, mint 
férjeik, még az utczán is kikerülték egy­
mást ha találkoztak. A gyermekek sem 
részesültek többé a fehér kötény alól a 
Jézuska ajándékaiban.

Ez igy tartott vagy egy évig.
Egy napon a tímár, midőn nejével 

asztalhoz ült. kenyerök nem lévén: kis 
fiokat, a hét éves Károlykát elküldték 
czipőért; de nem szomszédjukhoz, a sütő­
höz. Károlyka pedig anélkül, hogy vala­
mit szólt volna szándékáról, atszaladott 
keresztatyjához, az ellenséges sütőhöz.

tért vissza, 
kiflit tart- 
csakhamar

Nem sokára mint békekövet 
olajág helyett egy nagy vajas 
ván kezében, melyet letéve, 
vissza futott kereszt atyjához.

Még azon az este a szomszédok is 
nehány barátságos, békéltető szót váltot­
tak egymással. Másnap a fehér és sárga 
kötény a zöld pádon ismét szépen megfért 
egymás mellet. A tímár gyerekei megint 
örülhettek karácsonkor a kis Jézus aján­
dékainak. s a béke angyalát többé semmi 
sem űzte el a szomszédok köréből.

Stöber nyomán 1). Ospaim Károly.

ŰR KÖ DES.

IPPI, vvippi, csirr csirip,
Nincsen mag, se szem.

Erdő, mező nem virít,
S nagyon éhezem.

Ablakodon kopogtatok —
Egy kis morzsát tán csak kapok !

( Keppel a ezimlapon.

m

Mily hangosan csiripel 
Ez a kis veréb !

Krr madár ! Hess innen el!
Még felköltenéd !

Kis gazdám ha fölébredett, 
Megkapod az ebédedet.

I
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A FEHER TYUKOCSKA.
— Népmese. —

(Vége )

Minden esztendőben pontosan meg- 
_ jött az öreg anyóka pár heti

' látogatásra. Mindig csak oly 
törődött, szegényes öreg anyóka volt, s 
az emberek csodálkoztak, hogy a gaz­
dag János gazdának ily szegény rokona 
van, és hogy mindenkin segít, csak ezen 
nem. dános gazdáéknál persze csak mo­
solyogtak az ilyen beszéden és mindig 
nagy volt az öröm, mikor a jó tündérke 
ott időzött a házban. Nem is jött az csak 
úgy hiába, hanem azért jött, hogy Rózsikat 
tanítsa. Csakhogy ezt megint nem tudták. 
Annál inkább bámultak, mikor tapasz­
talták, hogy Eózsika évről évre nemcsak 
szebb és kedvesebb, okosabb: hanem ügyes­
ségben, ismeretekben sincs párja, sütni, 
főzni, fonni, varrni senki sem tudott úgy 
a faluban, írása a papnak sem volt olyan 
szép; akármit szólt, akármit tett, az mind 
olyan helyes és okos volt, hogy messze 
földre futott a hire. E mellett mégis 
szerény és kedves maradt. soha sem 
jutott eszébe, hogy akár szépségére, akár 
ügyességére kevély legyen.

János gazda nagy gazdagságának és 
jótékonyságának, Rózsika csodaszépségé- 
uek és okosságának, meg a fehér tyukocs- 
kának a hire azonban eljutott egészen 
a királyi palotába is és az öreg király 
szerette volna látni mindezeket. Elküldé 
tehát főudvarmesterét János gazdához, 
szives meghívással, hogy egész famíliástul, 
tyúkostul látogasson el a királyi palo­
tába.

Már ez nagyon nagy tisztesség volt, 
amelyet el kellett fogadni. János gazda 
azonban nem feledkezett meg a tündér 
intéséről és kikötötte, hogy olyan utón 
menjenek, amelyen egyetlen egyszer sem 
jutnak hidra vagy csak viz közelébe. Ezt 
is kimódolták és nagy kerülővel, de végre 
szerencsésen megérkeztek a királyi palo­
tába, ahol igen szívesen fogadták őket,

Nemcsak fogadták, hanem mihamar 
senki sem beszélt másról, mint a csoda­
szép és kedves Rózsikéról. Aki csak látta, 
akihez csak szólt, az mindig újra oda 
kívánkozott a közelébe, az öreg király 
alig akarta elereszteni maga mellől. Az 
ifjú királyfi pedig másnap reggel oda lé­
pett a király elébe és szépen, illedelmesen, 
de határozottan is kijelenté, hogy ő fele­
ségül veszi Rózsikát. kéri tehát királyi 
atyját, egyezzék bele.

Az öreg király elgondolkozott.
— Hm! Hm! Bajos az mégis egy 

kicsit. Persze hogy nagyon kedves, na­
gyon okos és nagyon szép az a Rózsika, 
valósággal királynénak született. De hát 
mégis csak bajos, mert hát úgy illenék, 
hogy királyfi királyleányt vegyen fele­
ségül.

De a királyfi újra csak azt mondta, 
hogy ő csak Rózsikát veszi feleségül; és 
maga az öreg király sem ellenezte sokáig. 
És mind, akik csak a palotában voltak, 
nagyon örültek, mikor meghallották, hogy 
a királyfi elveszi a csodaszép és kedves 
Rózsikát.

Mindjárt meg is tartották a gvürü- 
váltást és nagy ünnep, vigasság volt a 
palotában. Rózsikát felöltöztették olyan 
ruhába, minő a herczegasszonyokat illeti

i <
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meg és most már szinte káprázott a szeme 
mindenkinek, aki ránézett.

A nagy lakoma után kisétáltak a 
királyi kertbe s amint ott sétálgattak, 
eljutottak a nagy tóhoz is. melyen szép 
nagy csónakok ringatóztak.

— Pompás idő van, menjünk kissé 
csónakázni, monda a király ti.

— Igen ám. de nekem nem szabad 
viz re mennem, teleié ítózsika.

Ao persze! Makor én is a csónak­
ban vagyok, akkor nincs mitől félni.

A fehér tyukocska, mely mindig ott 
ült a Rózsika vállán, ijedezve csapkodta 
a szárnyait és rikoltozva kodácsolt. Ró- 
zsika habozott is: de mind, akik csak kö­
rülte voltak, nevettek ijedezésén, a királyfi 
pedig vígan mondá:

Csak nem hiszel jobban ennek 
az ostoba tyukocskának, mint nekem! 
Mondom, nem lehet itt semmi bajod!

De a következő pillanatban nem 
mondá ám ezt többé. Rózsika röstelte, 
hogy nevetik, tehát belépett a csónakba. 
Ámde a csónak, hogy, hogynem. senki 
sem foghatta fel, rögtön félrebillent s 
Rózsika kibukott a vízbe. Rémülten kiál­
toztak s több deli vitéz, maga a királyfi 
is. rögtön utánna ugrott a vízbe. Lebuktak 
a viz alá, mélyen a tó fenekére, de hiába, 
még csak a holttestét sem találták meg 
Rózsikának.

Mikor János gazda és felesége meg­
tudták a szerencsétlenséget, persze rop­
pant szomorúságba estek és megmagyaráz­
ták a királyfinak, hogy kár volt Rózsikát 
a csónakba erőltetni, a jó tündér tiltotta 
ezt meg s bizonyosan nagy oka volt rá, 
alighanem valami gonosz ellensége lakik

ott a vízben. Amint ezt mondták, fájdal- 
mas kodácsolás hallatszott: a iehér tyu­
kocska járt ott s egyszerre csak fölszállt 
a királyfi vállára. A királyfi el akarta 
kergetni, de János gazda igy szólt:

— Én csak azt mondom, ne űzze el. 
Ez is a jó tündér ajándéka s jelent va­
lamit, ha Rózsika után most más vala­
kire száll.

— Talán vezetőm akar lenni, szólt a 
királyfi. Ha a jó tündérnek ellensége van 
s ez rabolta el Rózsikát, megkeresem akár 
a világ végén és megszabadítom !

A tyukocska elégedetten kodácsolt s 
a királyfi tüstént útnak indult. Igen ám, 
de mikor már egy darabon ment, eszébe 
jutott, hogy hát voltaképen nem tudja, 
merre menjen.

— Jaj tyukocskám, most az kellene 
ám, hogy megmondjad, merre menjek.

A tyukocska ismét elégedetten kodá­
csolt. mintha azt akarná mondani, hogy 
majd útba igazítja ő. Amint a királyfi 
odább ment, a tyukocska nyugtalanul kez­
dett rikoltozni.

— Egy látszik, azt akarja, hogy ne 
erre menjek, szólt magában a királyfi.

De a tyukocska megint csak nyugta­
lankodott, addig-addig, mígnem a királyfi 
mindenfelé indulgatva, végre eljutott a 
tóhoz, melybe Rózsika bele esett. Minél 
közelebb jutott, a tyukocska annál elé- 
gültebben kodácsolt.

— Talán azt kívánja, hogy a tóba 
ugorjak Rózsika után ? gondolá a királyfi.

Erre a tyukocska olyan örvendve ko­
tyogott, hogy szinte érteni lehetett, mintha 

! mondaná:
— Persze, persze, azt kell tenned.
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Jól van, liát megteszem, szólt a
királyfi.

Amint ugrani készült, hirtelen egy 
ijesztő alak bukkant ki a vízből s fenye­
getően szólt:

— Jól gondold meg, királyfi, mit 
cselekszel! Birodalmamba akarsz jönni, 
hogy kiszabadítsd egy rabomat. Tudd 
meg, hogy ez csak úgy lehet, ha ráismersz 
odalent, hol Bózsikád hallá változott. Ha 
rá nem ismersz, te magad is örökre ott 
maradsz.

— Nem bánom! Vagy megszabadí­
tom, vagy magam is oda veszek, ügy is én 
okoztam veszedelmét.

És elszántan beugrott a vízbe. Mi­
kor leért a fenekére, mintha nem is a tó­
ban, hanem valami kristálypalotában lett 
volna. És a vállán ott kapaszkodott erő­
sen a fehér tyukocska. Mellettök pedig ott 
állt a gonosz tündér, kárörvendő mosoly- 
lyal szólván -.

— Most intek s mind elhalad előtted, 
a hány rabom csak vau. Ha el nem talá­
lod, melyik a líózsika, te is közéjök 
kerülsz.

S egymásután úsztak el a királyfi 
előtt a halak. És nagy lett aggodalma, 
mert hogy ismerjen ő rá Rózsikára hal 
alakban ? Egyszerre azonban, amint egy 
ezüst pikkelyes karcsú halacska közele­
dett, a tyukocska egész erejéből nagy 
örömmel kezdett kodácsolni.

— Ez Kőzsika ! szólt a királyfi s meg­
fogta a halacskát.

Ebben a pillanatban minden megvál­
tozott. A halacska helyett Kózsika állott 
a királyfi mellett és mind a többi halak 
is mint deli vitézek, gyönyörű hajadonok

fogták körül a királyfit, hálálkodva, hogy 
megtörte a gonosz varázst és őket is meg­
szabadította. A helyett egyszerre csak 
mindnyájan kint voltak a pázsiton és egy 
gyönyörűséges aranyos tündér állt előttük. 
A fehér tyukocska pedig rászállt ennek a 
vállára s a tündérke igy szólt:

Derék királyfi, áldozatkészséged­
del megmentetted Rózsikat és a többi el- 
varázsoltakat, azt a gonoszt pedig örökre 
ártalmatlanná tetted, mert elvesztette ha­
talmát. Jöjj, hű szolgám, kis tyukocskám. 
most már haza mehetünk, keresztleányunk 
boldog lesz és többé nem szorul reánk.

S eltűntek.
A királyfi és Kózsika aztán megtar­

tották lakodalmukat olyan mulatsággal, 
hogy hetedhét-országra szólt a hire. És 
azóta boldogul élnek, ha ugyan már meg 
nem haltak.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« XXXIl . köt. 3-dik
számában közölt rejtett rímek:

Lóban — hóban, halad — szalad.
Helyes :n fejtették meg: Mader- 

spach Juliska, Hirsch Imre, Kővárj- Irén és 
Alice, Eedlich Ella és Kornél, Helfer Teréz, An­
dor és Guszti.

Készben megfejtették: Jansa 
Paula, Buday Margitka és Dezső, VVeisz Imre, 
Neményi Elli, Vessel Margit és Antal, Lengyel 
Eszti, Vili és Dávid, Krausz Emil és Lechner 
Otto, Horváth Margit, Mannheimer Gizella és 
Hermine, Sonnenfeld Teréz és Pannika, Kricskó 
Mihály, Kelemen Ilona, Gobi Mariska, Scharl 
Gyula, Schüller Frigyes.

*

A Ltip ■< XXXIV. köt. 1-só számában 
közölt rejtvény megfejtését még beküldte : Eor- 
ray -Jolánka.
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enni ? A pampuskát.) — A. Zs. A dolog már most 
el van intézve. — Több levélről a jöröszámban.FORGO BÁCSI POSTÁJA.

BÜNTETÉS.Yolinics Gábor. A dob igenis hangszer, 
melynek a nagy zenekarban fontos szerepe van. 
Én magam évekkel ezelőtt hallottam is egy bécsi 
külvárosi színházban dob-concertet. Valami mon­
sieur Dufresne peregtette ott a kisebb-nagyobb 
keretekben többé-kevésbé megfeszített bőrökön 
a különféle darabokat. A többi közt a francziák 
nemzeti dalát, a » Marseillaise *-t verte ki igen 
érthetőn. Magában persze a dob nem igen mond­
hat«'» zengő szerszámnak. — Szemző Erzsébet* 
Sokszor kijelentettem már, hogy a kinek neve a 
megfejtők sorában benne nem foglaltatik, annak 
a levelét nem kaptam meg. így járhattál te is. 
Az .'»00 levél bélyeget köszönettel vettem s akinek 
szánva volt. annak át is adtam. — l Ilmáim 
testvérek. Ketteje meg fog jelenni. Szokoly 
Mátyás. Hogy a te madár-druszád (a matyi) né­
hány latin szót is tud : ez azt jelenti, hogy sűrűn 
hallja. Ha pedig sűrűn hallja, ezt a te szorgal­
mad magyarázza. Kedves madaradnak viselt dol­
gait egyszer megírhatnád. — Sebőn Hugo. 
Szabadon vetett egyenes soraid, folyékony és hi­
bátlan előadásod, meg a te 6 éves korod. . .? Mi­
vel kételkedni nem akarok, hát egyszerűen bá­
mulok ekkora érettségen. A rejtvényeid kö­
zül egyet közlök. — Schüller Frigyes. A 
ti családotokban a szép irás. úgy látszik, kö­
zös tulajdonság. A te Írásodat is nagyon 
dicsérhetem. Óhajtom, hogy szenvedő szemed 
mentői előbb erősödjék meg. Hátha orvosod jól 
választott szemüveggel segíthetne rajtad? — 
Zabm\\ Regina. Van a zongora irodalomban sok 

- v torlat apró kezek számára is. Rövid 
időn azonban megnyúlnak a te ujjacskáid is, és 
akkor képes leszel az oktáva fogásra is. — Spit­
zer Sándor. Némi változtatással az egyiket ki­
adom. Kővár) testvérek. T az l fölött már 
hogy jelenthetné azt, hogy : Pál ? Figyelmesen 
kő!I az ilyesmit megszerkeszteni. — Ivád) test­
vérek. A ti kis elbeszélésiekben a vásott Lajos­
nak megtérése nincsen kimagyarázva. A mun­
ka cska, melynek egyéb hiányai is vannak, még 
nem vaió a nyilvánosságra. De élénk megfigye­
lésiek j ílekép kedves tudomásul veszem. — Son­
nen leld testvérek. Ha a rejtvény megfelel, miért 
ne . — ..Hol születtem“. Tehát Stöber ! De mi­
csoda Stöber r András, János, Gábor-e ? A vers 
gyarló. Tanál nem irodalmi szó : tolle helytelen 
irás. Ivanissevics Lujza. T. néni nagyon szí­
vesen emlékezik vissza a kedves utitársra és küldi 
üdvözletét. Takaros levélkéd örömömre szol­
gált. líerger testvérek. Kivánságtokhoz ké­
pest jártam el. Annácska rejtvénye nagyon jóízű, 

amar >san rá akadnának a nyitjára az ö gya­
kori« *• olvasó társai. (Melyikpuskát lehet meg-

Az irás rondasága, vagy a papiros rongyos 
széle miatt tekintetbe nem jöhet U. L. és E., Z. 
A., H. M. és E. levele.

GYÁSZ.

Hosszabb szünet után ismét meg 
kell kongatnom a »Kis Lap«, halál­
harangját. Egy fiúcskát s egy lánykát 
tépett ki a kegyetlen végzet a gyöngéd 
szülék ápoló, védelmező karjaiból.

Amaz
Vallé Robert

egy magyar édes anyának franczia gyer­
meke. A Garonne partján született, soha­
sem járt Magyarországon, melynek nyel­
vét anyai oktatással a »Kis Lap« révén 
szerette és tanulta meg. 8 éves korában 
Imit el Jarre-la-Forext-ha.il decz. 8-án.

A másik
Kohn Gizella.

Szüleinek öröme, boldogsága volt a 11 
éves leányka, kinek most hideg sirhant- 
jait öntözik forró könyíível. Meghalt 
m. é. deczember 13-án.

Áldjuk mi is a két szerető és sze­
retett gyermek tiszta emlékezetet!

Forgó bácsi.

Jótékonyság.

Az éhező gyermekeknek: Rcinitz Béla 
1 Irt. Horváth Gizi 1 firt. Berger Jenő és 
Józsika 60 kr. Fisch Ernő 1 frt. Brüll Lili 
1 frt., Salamiu Andor 1 frt.. Königstein Adél 
1 forint.

E kegyes adományok a »Pester Lloyd« 
czimü napilapban vannak kimutatva.

Az Eg áldása legyen a kegyes ada­
kozókon. Forgó bácsi.

)

Felelős szerkesztő : Forgó bácsi. Kiadó-hivatal: Budapest, Ferencziek tere 3-ik sz„ Athenaeum-épület. 
Nyomtatja a kiadó-tulajdonos : Atheimeum irodalmi és nyomdai r. társulat. Budapesten.
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